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PeueBas mesitennbHOCTh homo loquens MMeeT MHOXXECTBO aclieKTOB CBOEJ JIeKCK-
YeCKOJ CcOoCTaBisIoIIeli. B aHHOJ cTaTbe paccMaTpUBaeTCs KOJMYECTBEHHBIN ac-
MIeKT COLEeP>KaHMsI peuy ¢ TOUKU 3PEeHMs COIOCTaBAeHMSI MaTepuanioB PyCcCKOTO U

AHIJIMICKOTO S3bIKOB.

KiroueBble coBa: KOHLeNTyanu3anus, QyHKIMOHAIbHO-KOTHUTUBHBIN [1OAX0],
(YHKUMOHAIbHO-KOTHUTUBHAS cdepa, peueBas AesTeJbHOCTb, KOJMUECTBEHHBIN

ACIIeKT.

OIHUM M3 MpeBATMUPYIONINX ¥ Haubosiee IJIOJOTBOPHO OCBAa€BAaeMbIX BEKTOPOB Pa3sBUTUS
r'yMaHUTAPHBIX HAayK HA COBPEMEHHOM 3Tarle MOKHO C TIOJIHbIM ITPaBOM CUMTATh aHTPOIIO-
IIEHTPpUYHOE HarpaByieHue. YenoBek, 6yayun B GOKyce HayuyHOI MbBICIM YK€ Ha IIPOTSIKe-
HUJ MHOTMX BEKOB, He TepsIeT CBOEI MPUTSITaTeIbHOM CWIIbI IJIS UILYITETO pa3yMa Ucciaeno-
BaTeJIsl U BCe-Taky BCeraa OCTAaeTCs 4O KOHIa Hepa3raJaHHO 3aragkoii [1]. «3aKoHOMepHO,
YTO B IIEHTpPe COBpPEMEHHbIX MCC/IeA0BaHMit si3bIka cTouT homo loquens — 4yes0BeK TOBOpPS-
M, BBICTYIIAIOLMIA HOCUTEIIEM TOTO MM MHOTO si3bIKa» [2]. I3yyeHue si3bIka B OECTBUM,
B peaJbHOM (GYHKIMOHMPOBAHUM, TTO3BOJISIET BKIIOUMUTH €IVHUIIbI SI3bIKOBOJ CUCTEMBI B
pEYEBYIO AeITETbHOCTb UENIOBEKA, T. €. CBI3bIBAET C MPeIMETHbIM MUPOM UM KOTHUTUBHON
IesITeIbHOCThIO, a TAKKe C YCIOBUSIMM PEUYEBOT0 OOIIeHMs] B KOHKPETHOI SI3bIKOBOI cpefe.
«Cucrema sI3bIKa, MpeACTaBISIONIasi co60i MeMCTBYIONIMIT MeXaHU3M ITOPOKIEHUs peun,
MHTepecC K mpobjeMaM OpraHm3aluy 3HaHMIT U UX criocobam IpencTaB/ieHus B sS3bIKe, a
TaKk)Ke aHTPOMOIEHTPUYECKMUI TIPUHLIMIT SI3bIKa OOYCIOBMJIM IIOSIBJIEHME KOTHUTUBHOI
Hay4YHOM mapagurmMmsl» [3]. KorHUTHBHAsS HaydyHas napagurma uccienyer Mpolecchl, B OCHO-
BY SI3BIKOBOJ CeMaHTUKM KOTOPBIX 3aJI0)KeHbl TUIIbl 3HAHMI, MCIIOJIb3yeMbIX HOCUTEIEM
s3bIKa B peuyeBOil KOMMyHMKaluyu. CeMaHTMKa S3bIKOBBIX €IMHMUIL pacCMaTpUBaeTCs Kak
aHaJIOT KOHLENTYalbHbIX CTPYKTYP, 38 KOTOPBIMMU CTOST OIpelie/IeHHble I171aCThl 3HaHUiA [4].

KOrHUTUBHOCTD — B3IVISIZI, COTJIACHO KOTOPOMY YeJIOBEK TOJKEH M3yUaThCsl KaK CUCTeMa Ie-
pepaboTku MHpOpMaIMK, a TIOBeJeHNe YeIOBeKa HOJIKHO OIMMCHIBATHCS U OOBSICHSIThCS B
TepMMHAX BHYTPEHHUX COCTOSIHUII YesloBeKa. TU COCTOSIHUSI MHTEPIPETUPYIOTCS KaK I10-
nyJyeHue, repepaboTKa, XpaHeHMe U MOOMIM3aUMS MHPOPMAIMIA I/ pallMOHAJIBHOTO pe-
meHus: pa3yMHO GOpMYIMpyeMbIX 3aau [5]. [IoaTOMy CITMCOK HamMbosiee YaCTOTHBIX JIEKCU-
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YeCcKUX eVHULI, YIIOTPeOIIsieMbIX B OIIpesle/IeHHOM SI3bIKOBOM CO001IecTBe, MOXKeT JaTh XO-
polliee npefBapuTeabHOe MpecTaBleHue O TOM, Kakye KaTeropuy M KOHLEIIThI SBJISIOTCS
HauboJiee BasKHBIMM [1JIsl WIEHOB 3TOJ TPYIIIIHI [6].

BaxkHeNIMM Mpo1eccoM B IJIaHEe OCMbBICIIEHMS U Tepefadyy MOCTYMNAIIIEeN K YeJI0BEKY MH-
dbopmatum (3HaHMIT) SBISIETCS KOHIeNTyaau3aims. KoHIeNnTyaam3ammio MOXKHO paccMar-
pUBaTh TaKKe KaK «OTpaskeHMe Mupa B 3HaKax sSI3bIKa». [Ipy 3TOM SI3bIK SIBJISIETCST (DOPMOIA

BbIpakeHUs KaTeropuit Mbicau [7].

«He cyiyyaiiHO B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM TIPUOPUTETHOI SIBJISIETCSI TTPO6JIEMa CTPYKTY-
pPUPOBaHMS U OpraHM3alMM 3HaHMI, KOTOpasi TpeOyeT OMopPbl HA OIPOMHBIN IMIIMPUYECKUIA
Marepuan». OulyilaeTcss HacTOSITeNbHAs! TTOTPEOHOCTh B CO3LaHUM 1[€IOCTHOM MHTErpasb-
HOJ KOHIIENUMM eCTeCTBEHHOro $3blka B IulaHe (GopMMpOBaHMSI M mepemauyn MHopma-
unm [8].

DYHKYUOHAIBHO-KOZHUMUBHBIT N00X00 B MICCI€OBAHMUM €IUHULL SI3bIKOBOJ CHMCTEMBI IT03BO-
JIsieT BKIIOUUTD UX B PeUeBYI0 KOMMYHUKAIIMIO U CBSI3aTh C TIPEAMETHBIM MUPOM U C KOTHU-
TUBHOJ IesITeJIbHOCTHIO YeJIOBEKA, a TAKKe C YCIOBUSIMM PEUEBOro OOLIeHMSI B KOHKPETHOI
SI3BIKOBOJ cpefie. B peueBoii HesTeIbHOCTU SI3bIK U pedb COeIMHSIIOTCS B €IMHBIN MPOoIecc ¢
MbIlIeHUEM [4].

[IpuHUMIIMATBHO HOBBIM TUIl OpraHU3alUM JIEKCUKU, — 3TO «pacwieHeHMe MUPa B LesiTelb-
HOCTHOM acIieKTe» MoCpeAcTBOM (GYHKIIMOHAIbHO — KOTHUTUBHBIX chep (PKC) [8]. DKC -
3TO MHOTOMepHOe 00pa3oBaHMe, TIO3BOJISIONIEEe MPENCTaBUTh  (QYHKIMOHAIbHO-
KOTHUTMBHOE OIMCaHue 06beMHbIX pparMeHTOB CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKa TaK WIM MHAUYe

CBSI3aHHBIX C YEJIOBEKOM: «HUMbY, «CbILUAMbY», «BUOEMb», «08U2AMBbCA», «2080PUMb» VI T.I1..

B coBpeMeHHOJ TMHTBUCTUKE GQYHKIIMOHAIbHO-KOTHUTUBHBIE MCC/IEIOBAHMS JIEKCUUECKOM
cUCcTeMbI s13bIKOB Mocpeactsom @KC B comocTaBieHNM MaTepuaaoB PycCKOTO U aHTIMUICKO-
ro SI3bIKOB IIPOBeJIa I'PYyINa McciemoBarTeseil — Y4eHMKOB — IocaenoBaTeseit mpodeccopa
Kunpanubekonoii T. A.: Tadaposa I'. B., Anoxuna C. 3., Bainaxmerosa 3. K., [llapunoBa B. A.
u ap. [9-13, 5].

B cBoeM uccnemoBaHMM Mbl pacCcMaTpuBaeM (PYHKUUOHAIbHO-KOZHUMUBHY0 cdepy «PeueBasi
IesTebHOCTb». Kak YIIOMMHAIOCh BbIIIe, (PYHKUUOHAILHO-KOZHUMUBHAs cepa — ob6pa3oBa-
HMe MHOT0aCIeKTHOe, MHOTrOrpaHHOe, IO3BOJISIOIlee pacCMOTPeTh JIEKCUMYeCKMUIl ILIacT
sI3bIKa JOCTATOYHO moapo6bHo. CymuTe camu, B HallleM MCCIeIOBaHMM PacCMaTpUBAINCh
crenymomiye acrnekThl ®KC «PeueBasi AesSTENbHOCTb»: 00Iasl XapaKTepPUCTUKA SIOepPHBIX
KoMrnoHeHTOB ®KC «PeueBasl esiTeIbHOCTb»; aKyCTUUYECKMII aceKT pedyeBOi mesTelbHO-
CTU; KOMMYHUKaTUBHAsT QYHKIMS sI3bIKa; MHGOpMaTUBHAs QYHKIMS sI3bIKa; OIleHKA T0CTO-
BEPHOCTH IlepemaBaeMoii MHGOpMaINy; SMOIIMOHAIbHO-0IIeHOUHAasT PYHKIIMS sI3bIKa; CYOh-
€KTHBIIi acreKT BepOabHOI MHTEPAKIMI; TOJI0C ¥ TOH KaK SMOIIMOHA/IbHAs COCTaBJISIONIasT
peueBoit KOMMYHMKALIMY; MHTEHIIMOHAJbHOCTh Kak 6a3a peueBoii KOMMYHMKAIIUN; 0COOeH-

HOCTM Bepbanu3ary MHTeHIM MOOYKAeHNs ; Bepbaam3aliysi MHTeHIMii BexxauBocTu [11].
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B maHHOI cTaThe HaM XOTeJIOCh ObI TTOAPOOHEE PACCMOTPETD €ellle OAHY 'PaHb PeYeBOii Jes-
TeabHOCTY homo loquens — KoMYeCcTBEHHBIN aClIEKT COAEpPsKaHus peun. [IJs repegaun UH-
dbopmanuyu pasHOro o6bema MCIIOIb3YIOTCS IJIar0JIbl U TJIaT0JIbHbIE CJIOBOCOYETAHMSI, 60JTb-
masi 4acTh M3 KOTOPBIX — PYCCKO-aHTJIMIICKME BEKTOPHbIE COOTBETCTBUSI: PACCKA3bI8AMD /
pacckasams, coooOUUmMs, 3as61Ms / 3as8ums, 00s18UMs / 008167151Mb, U38EUIAMb, Nepedasams
(uHpopmauuro), uHgopmuposams / 0c6e00MUMb, 3HAKOMUMB / 0O3HAKOMUMb, U3/1A2AMb / U3/10-
HUMp, onucams / ONUCHIBAMY, XAPAKMEPU308amMb / 0Xapakmepu3osams, paccywoams, KOM-
MeHmuposame, azumuposams, 00Kas3wl8ams, 8sicmynams // to tell / to narrate / to relate (to), to
inform / to report, to declare / to announce / to claim, to pass information(to) / to let someone
know / to communicate (to) / to verbalize / to express in words, to acquaint sb. with (the state of
affairs), to expound / to state / to articulate, to depict / to describe / to give a (scientific) descrip-
tion (of), to characterize, to argue (with, over, about) / to reason, to provide reasons (for, against)
clearly and in proper order; to discuss (with), debate, to commentate (on) / to give a commentary
/ to annotate (a text) / to comment (on, upon), to remark, to pass (a remark, comment, etc.) upon
sb. or sth., to agitate (for, against) / to campaign (for, against) / to try to persuade (into, out of),
to prove, to speak/ come out as a public speaker / to address (a meeting) / to dispute (about, over,
with) / to perform (on, at), to appeal, to act, to show ill the presence of the public [10].

Haunbonee 06beMHO, TOAPOOHO 1 pa3BePHYTO MepenaroT MHPOPMAIMIO IJIaroJibl U IJ1arojb-
Hble CJIOBOCOYETaHUSI paccKaswl8ams / pacckasams, nepeckasvléams / nepeckasams, paccym-
damv, oceemums / ocgeujams, 0003pesams, nogedams, N08ecmeosams, nepedams / nepedasams
// to tell / to narrate / to relate, to retell / to tell again / to reiterate / to harp on (upon), to discuss
/ to debate / to argue / to reason, to highlight / to light up, to observe / to edit, to impart / to de-
scribe (events) in order, to pass information(to) / to let someone know / to inform / to communi-
cate (to) / to verbalize / to express in words [10].

3HaueHMe 2080ps, NPOU3HECMU, COOOW UMb MHO20 Hez20-1u60 BepOaIu3yeTcs IJ1arojaMu 1 Iia-
TOJIbHBIMM COUETAHUSIMU HA2080pUMb, 601Mmams 4umo-aubo, 3a2080pums, pacnpocmpaHsmocs,
¢unocogpcmesosams // to talk / to say a lot, to chatter / to jabber / to babble something, to wear
somebody out through constant talk, to spread / go into detail, to philosophize. Tnaromnsl paccy-
CONUBAMB, PA32/1a20/1bCMB08aAMb, PACMIHYMb, PA38e3MuU, CbiNamy, 061afas aHAJOTMUYHBIM
KOHHOTATUBHBIM 3HAaUEHMEM, TIPECTABISIIOT PYCCKOSI3bIUYHYIO HeOPMaTbHYIO JIEKCUKY.

Bosbiioit 06beM MHGOpPMAIIMKM B Pa3TOBOPHOJI peul 4acTo Bepbaan3yeTcsl TaKUMMU coveTa-
HUSIMMU, KaK 2080pums 0e3 yMOJIKy / bechpecmaHHo, He yMOJIKAsl / He hepecmasas, HenpepuleHo,
o6onmams (6e3 ymosiKy) // to speak incessantly, without stop, continuous; to talk / to chat / to
chatter / to drivel / to blab incessantly u mOBOJIbHO YacCTO BCTpevawIumMmcs: dhpaseoysoruue-
CKMM coOueTaHueM mpewams 6e3 yMoJiKy / 6e3 koHua // to talk nineteen to the dozen.

Wudopmaiyst 3HaUUTEILHOIO 00beMa IepefaeTcss TakKKe CoOUueTaHUEM 2080pUMb / CKa3amse
peus, c1060 // to make a speech / a pronouncement, KOTOpoe MMeeT 3HaUYEHMe 8b[CMYNUMb Ny0-
JuuHOo. Peuu He TOJIBKO 2080psim, HO U npousHocam // to pronounce / to say / to make / to give a
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speech (in public). MOsKHO TakxKe 8bICMYNUMb C peusio, 0epiHams peusb, 00MEHUB8AMbC peuamul,
8 peuu KOCHymucsl / 3ampoHyms umo-u6o // to make a speech, to exchange speeches, to touch on
something in a speech.

«JlekceMbl B KOHKDETHBIX $I3bIKax 00pPaCTalOT CMBICIOBBIMM acCOLMAlMsIMU, 0OYCIOBIIE€H-
HBIMM OOBIYASsIMM, TPAAMIMSIMMU, MUaMu, KyJIbTYPOH, IUTepaTypoit JaHHOrO Hapoxa. He-
KOTOpBbIe CI0Ba IPMOOpETAIOT B KYJIbType HapoJa CBOeoOpasHbIi CHMMBOIMYECKNI CMBICI,
KOTODBIN TakKe IITy60Ko HalyoHaneH» [14]. Takum 06pa3oM, IEKCMKOH MPeACTaBUTESI TO-
O WV MHOTO Hapoza HeM30eXXHO HaChIIIEeH KyJIbTypPHO-MapKIMPOBAaHHBIMM eIVHNIIAMMY, KO-

TOpbIe XapaKTepu3yIoT Ty UM UHYIO KyAbTypy [15].

HesHaHMe e KyJIbTYpHOTO CJI0$1, BEPTUMKAJIbHOI'O KOHTEKCTA MOXET [IPUBECTYU K 3HAUUTEb-
HBIM TTOTEPSIM B OCMBICTeHUYM MHpOopMauyy. ITO HATAJIKMBaeT Ha MBICTb 06 00s13aTenbHOM
KyJIbTYPHOJ OCBeIOMJIEHHOCTM U, KDOME TOTO, TpeOyeT CO3[4aHMsl ClielMaabHbIX JIEKCUKO-
rpaduueckmx U3LaHMUI KyJIbTYPOJIOTMUECKO HalpaBieHHOCTH [16].

B 3HaueHUU «BBICTYIUIEHME» B JIEKCMKOHE PYCCKOTO UesioBeKa ellle C COBETCKUX BpeMeH
MIPOYHO 3aKPEeNmIoCh CYIIeCTBUTEIbHOE (1080, KOTOPOMY B uepeqe 6eCKOHEUHbIX Che3I0B,
3acelaHuii ¥ TUIEHYMOB HE0O6XOAMMO ObLIO 6pams C06o (01 evicmynieHus, ons 0okaala),
npocums c1080, dasams, npedocmasisime 1080, JUWAMb C108d. AHTIIUICKIE SKBUBAJIEHTHI
BBIPAXKAIOT TTO00HBIE TIOHSATUS 6OJIee CJIOKHBIMY T'PaMMaTUUYECKMMM KOHCTPYKIMSIMU: be
going to make a speech, to ask to speak, to allow somebody to speak, to deny somebody the right
to speak: Cnoso ona esicmynienust npedocmasnsiemcs Ilpe3udenmy // the President is going to
make a speech. TToMuMO OYeBUAHOrO (HhaKTa UAMOITHUUECKUX 0COOEHHOCTE, KOHTPACTUB-
HbIVi aHAJIN3 BBISIBJISIET AHIVIO-PYCCKOE BEKTOPHOE COOTBETCTBYE: B aHIVIMIICKOM SI3bIKE TPEM
PYCCKMM CYIIIeCTBUTENIbHBIM peus, 8blCmynjeHue, (1060 COOTBETCTBYET OgHO — speech. Kpome
TOTO, Opams 1080 U NPOCUMb CJI0B0 B AHTIIUICKOM OOBEKTUBUPYETCS OJHUM CJIOBOCOUYETA-
HueM be going to make a speech.

ONMuUTETHI, XapaKTepusymIllue MOHITHUE (/1080 // speech, He BCerAa COBMAAAIOT C TEMM, UTO
XapaKTepu3YIoT MOHATHE peus. Haripumep, ¢10860 HE MOXKET OBITh KaK peub NAMUMUHYMHbBIM,
codepxcamenvHsiM VIV KPAMKUM; HO (/1080 MOKET OBbITh, KaK peus, CMYNUMebHbIM, 3aKI0-
UumMenvHbIM, 0MeeMmMHbIM, HANYMCMBEHHbIM M Aaxke HadepobHsim // introductory, concluding /
final, in response, parting words at the graveside.

TToHsITME Npou3sodumers pazeepHymozo peuegozo deticmaus BepObann3yeT TPyIIa CyIleCTBU-
TeJIbHBIX: IeKmop, opamop // a lecturer, an orator / a speaker.

CyioBOCOUYETaHUS 2080pUMb / CKA3AMb MHO20, MAJ0, KpAmko, cxamo // to speak/ to say / to tell
a lot, a little / not to say / to tell / to speak much, to speak / to say / to tell briefly / shortly, in a
condensed manner, U3 KOTOPbIX 2080pumse / cKazame Malo U Kpamko, yKasbiBasi Ha KoJinue-
CTBO IepenaBaeMoil MHGOpMalMM, B COMOCTABIEHUM BBISBSIOT PYCCKO-aHIVIMIICKME BeK-

TOPHbIE COOTBETCTBMSI.
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Bosibiioit 06bemM MHbOpPMaLUYM TaKkKe IMepefaoT eAMHUIIbI aHIVIMIICKOTO SI3bIKa, KOTOpPbIe
cofepkaT CEMaHTUYECKMUIT KOMITOHEHT 00BSICHAMbCS, 8bICKA3bIBAMBCA: L0 express one’s opin-
ion, to speak up, to pipe up, to speak out, to speak one’s piece, to put in one’s two cents worth, to
speak one’s mind, to say what’s on one’s mind.

JIOTMYHO TIPeIIoNIOKUTh, YTO CeEMa YmoMums ceoeli peusto, paccKa3om vi 00'beKTUBUPYIOIIVE
ee B aHIVIMICKOM sI3bIKe JieKceMbl to be loquacious, to ramble (on), to maunder, to digress, to
go off on a tangent oTpakaloT nepefady MHGOpPMaIMK OYeHb 60JIbIIOT0 06beMa.

s XapaKTepPUCTUKY 4YeIoBeKa, KOTOPbIii JIIOOUT MOTOBOPUTH, MCIIONb3YIOTCS KaK MMeHa
CYylLIeCTBUTEIbHbIE O0imyH / 6oarmywika / 6onrmyHss // a chatterbox (B aHIJIMIICKOM SI3bIKe
MMeHa CYIIeCTBUTEIbHbIE OTHOCSTCS K TOMY MM APYroMy POAY MO YMCTO CMbICIOBOMY
MPU3HAKY, B CBSI3M C UeM OJHOMY M TOMY K€ aHIJIMIICKOMY SKBMBAJIEHTY B PYCCKOM SI3bIKE
COOTBETCTBYIOT CYIIIECTBUTEIbHbIE U KEHCKOTO M MYKCKOT'O pojia); TakK U IpuiaraTejibHble
paszosopuuswslli / 2080pauBbILi / 6GONMIUBHILI, MHO20C/I08HbITI, CZI0800XOMJIUBYILI / CI0B00XOMHBILI
// talkative, verbose / long-winded, loquacious. B maHHOM cjydyae Mbl HabJIOfaeM aHIJIO-
pPYCCKOe BEKTOPHOE COOTBETCTBUE, TIle TPU PYCCKUX IPUIAraTeabHbIX pa32080pUusslii / 20-
80pUBLLIL / 60MIUBHLTI TIPECTAaBIEHbI OHUM aHIVIMACKUM SKBUBaJIeHTOM talkative.

Be3yc/ioBHO, «CJIOBOOXOT/IMBOCTh» COIPOBOXKIAETCS YaCTO eAMHUIIAMMU, COAEpPKAIIMM Ce-
MaHTUYECKMIT KOMITOHEHT «CIUIETHMYATh (JaCTO C OTPUIIATENbHBIM 3HAUEHMEM)» t0 ZOSSIp,
to buzz, to tell secrets or confidences, to blab, to circulate or spread rumors, to dish the dirt, to
talk behind back.

Haob60poT, yejioBeKa, KOTOPbIii He JIIOOUT TOBOPUTH Ha3bIBAIOT MOJIUYH, MOUYHbS // a man / a
woman of a few words. «KaxXapIit 13bIK 0COOGbIM 06pa30M KOMOVHMPYET MOHSITUS B 3HAUEHMSI,
BBIP&KEHHOE B OLHOM $3bIKE CJIOBOM, B APYTOM HEPEAKO BhIPAKAETCS CJIOBOCOYETaHMEM (a
MHOTAA U LIeJIbIM MpeyioskeHremM)» [17]. CyObeKT xapaKTepusyeTcsl TpuiaraTebHbIMU MOJI-
Ya1ueslll, Hepa32080puUesIll / Manopas32080pUUBHILL / HECI0800X0MIUBYIL / MAIOpeUusslll, He-
MHo20c108Hbll // silent / tacit, taciturn, brief / laconic.

Heb6osb1107t 06beM TepeaBaeMoii MHGOPMAIIMM BbIPAsKAETCSI B PEUYM C IIOMOIIBI0 OOBIUHBIX
[JIaTOJIbHBIX CJIOBOCOUETAHUIA U3/I0MUMb JTAKOHUUHO // to recount / to state laconically / suc-
cinctly vniu ¢ppaseonornueckux cCOUeTaHmii ckazams cn080 // to say only one word B 3HaUeHUM
UCh0/16308aMb eQUHUYY S3bIKA, CIYHAWYI0 011 HA3bl8aHUSL 0MOeNbH020 noHsimusl. Vinu ckazameo
dea cnosa // to say only two words B 3HaY€HUM KPAMKO no208opume. VI ckasams HeCKOIbKO
c108 // to say a few words B 3HaY€HUM CKA3AMb KPAmMKo, Majo, cHo[18] .

OTcyTCTBME KaKoii-1nMbo uHbOpMaIuu, T.e. OObEKTa peuy, MOKET BbIpaskaThCsl TIO-
pa3HoMy. YaCTOTHbI KOHCTPYKLIMY HUUE20 He 2080pUMb, OTPULIAONIME HaINUMe 06beKTa pe-
yy. B oT/inume OT pyccKOro sI3bIKa, B aHIJIMIICKOM BHYTPH OZHOW CMbICJIOBO¥ IPYIIITHI TOITY-
CTMMO TOJIbKO OJHO OTPMIIAHME ¥ Yallle BCEr0 3TO OTpUIlaHME TepemaeTcss HeolpeaeieH-
HBIM MeCTOMMEHMEM hothing, HO TOT[A IJIaroy (CKazyemMoe) yroTpe6IisieTcst B yTBEPAUTEb-
Ho¥i hopMe to say / to tell nothing / not to say / to tell anything.
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Comparative study of homo loquens speech activity
in the Russian and the English languages
(quantitative aspect of the speech contents)
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Speech activity of homo loquens has a set of aspects of the lexical component. In
this article we would like to consider quantitative aspect of contents of the speech
from the point of view of comparison of materials of the Russian and English lan-
guages.
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